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Braşovtl, 8 (20) Augustü 1885.
Scimü, că deputatulü sasü Guido Baussnern, 

care rémnesce după lauri „patriotici“ á la Mol- 
dovan Gergely, şi-a luatü voia de a dăscăli pe 
bnaţionalii séi într’o epistolă deschisă şi d’a le 
da sfaturi de bună purtare.

In scrisórea sa Baussnern se pronunţă şi a- 
supra relaţiuniloră dintre Saşi şi Români şi fiind
că afirmările lui în acéstá privinţă au deveniţii 
obiectű de discusiune în (Jiaristica de aici, urmâ 
sé ne damű şi noi părerea. Amü credutű ínsé 
de convenabilii a lásá întăiătatea acelora, cărora 
a fostű adresată scrisórea.

„Sieb. deutsches Tageblatt“ réspunde acum 
lui Braussnern şi pentru astâcji ne vomü mărgini 
a analisa pe scurtü esenţa primului articulü celü 
publică în numérulű séu de Mercuri.

înainte de tóté organulü naţionalii sásescü 
constată, că Braussnern este unulü din acei de
putaţi, care înainteză pe-o cărare, ce nu e căra
rea celorlalţi colegi ai séi saşi şi că scrisórea lui 
cea mai nouă l ’a rupţii cu desévérsire dela sî- 
nulű conaţionalilorii séi.

Baussnern dice, că partida naţională sásésca 
este patriotică pentru că nu se închină fără 

reservă ideei de statü ungarü. Dacă dar cali
tatea unui patriotü ungurii depinde numai de 
alipirea câtră idea de statű ungarii trebue — 
ice Sieb. d. Tagbl.“ — sé stabilimü înainte de 
tóté definiţiunea acestui cuvéntű multü între- 
bninţatii şi de care multü abusü s’a făcuţii.

Idea de stătu ungarii — adauge memorata
— nu e definită în nici o lege ; unii înţelegu 

una ceilalţi alta sub acéstá ideiă. Stânga estremă 
înţelege idea de statü alffelü decátü cura o în
ţelege partida dela guvern ii. Naţionalităţile ne
maghiare înţelegii sub ea egala îndreptăţire a 
limbelorű, şoviniştii maghiari înţelegu maghiari- 
sarea nemaghiarilorü. Ba e probabilii că guver- 

în credinţă că elü este adevératulü depo- 
sitarü alű ideei de statü ungarii numai p’acela 
i l f i  consideră de patriotü, care jură pe 
jtégulü lorű.

Óre calitatea unui patriotü ungarü se de- 
delă o noţiune atatü de schimbációsá ce 

supusă favórei şi urei partidelorü? — íntrébá 
S. d. Tageblatt.“

Saşii, 4ice Baussnern, se provóca la vechia 
organisaţiune federalistă a statului ungarü şi la 
devisa sf. Stefanü: „regnum unius linguae fra
gile et imbecille est“, dér cu nedrepţii, căci în 
vechime nu esistá în statulü ungarü cestiunea 
ie naţionalitate. Asemenea, <̂ ice elü, greşescfi 
Saşii când se provóca la Elveţia. Naţionalităţile 
din Elveţia facü parte din marile naţiuni culte 
fi locuescű pe teritorii deosebite. Nu totü aşa 
naţionalităţile din Ungaria, cari suntii de o cul
tura diferită şi tráiescü amestecate unele cu al
tele; apoi Germanulü, Francesulü şi Italianulü 
din Elveţia este pétrunsü de o tare consciinţă 

statű pe când naţionalităţile din Ungaria sunt 
•te indiferente faţă cu statulü.

La aceste réspunde „S. d. Tgbl.“ că, décá 
în vechia Ungariă n’a esistatü cestiune de na
ţionalitate, causa a fostü că naţionalităţile au 

tractate după maxima regelui Stefanü şi 
nimeni nu s’a ganditü sé le desnaţionaliseze, şi 
Germanii, Italienii şi Grancesii din Elveţia de

Vineri 9 (21) Augustü.

aceea au o consciinţă de statü atatü de tare 
pentru că sunt tractaţi pe piciorulü perfectei 
egale îndreptăţiri naţionale. Décá şi în Elveţia 
s ar asupri o naţionalitate df* cătrâ alte, în cea 
asuprita s’ar suprima totodată şi consciinţă de 
statü.

Mai departe susţine Baussnern că toţi: 
Romani, Şerbi, Slovaci, Ruteni şi Saşi ardeleni, 
„trebue sé se mulţumâscă cu autonomia ce li 
s a datü pe terémulű municipalü şi comunalü pre
cum şi pe terémulű bisericescü şi şcolara.“ 
La asta réspunde foia germană din Sibiiu arátándü 
câtu de multü este călcată şi despreţuită acea 
autonomiă de cătră cei dela putere. Nu le mai 
este ertatü naţionalităţiloră d’a se folosi de limba 
lorü în afacerile municipale şi ingerinţele ministe
riale în „selfgoverncmentnlü“ municipalii şi comu
nalii au ajunsü la culme. Er cátü pentru autonomia 
bisericescă şi şcolară şi acésta a devenitü ilusoriă 
îd multe privinţe, mai alesü de când cu întro- 
ducei ea limbei maghiare in scólele poporale şi 
de când cu legea pentru scólele secuudare. Pres- 
scrierea legei de naţionalitate, ca sé li sé dea 
nemaghiarilorü ocasiune d’a se cultiva în limba 
loiü maternă, s a  nimicitü prin ordonanţele mi
nisteriale, cari pretindü ca în şc0lele poporale 
din 28 de óre pe séptémáná 17 óre sé fiă dedi
cate instrucţiunei limbei maghiare şi numai 2 óre 
studiului limbei materne.

Este dér o ironiă — încheiă „Sieb. deut. 
Tageblatt“ — décá Baussnern ne recomandă sé 
fimü mulţămiţi cu „autonomia“ municipală, comu
nală, bisericéscá şi şcolară.

1885.

lesce a împedeca ori-ce legătură a Porţii cu vre-unulü 
din contrarii séi posibili. Tóté acestea trebuescü cum- 
pénite de doué state, care ţintescă sé menţină pacea 
européná, şi se póte cjice, că şi o parte a acestorü ce- 
stiuni a formatü obiectulö convorbirilorü dintre corniţele 
Kalnoky şi prinţulă Bismarck.

Inr unü punctü se póte vorbi de und resultatü po- 
sitivü alű conferinţelorii dela Vazzin, şi anume rapor
turile comerciale-politice ale celorö doué state. Noi nu 
credemü nici că corniţele Kalnoky aduce uniunea vamală 
cu Germania, nici o altă învoială, care sé se potă 
privi ca unü surogatü alü uniunei vamale. Cátü timpü 
Germania urmăresce politica vamală protecţionistă, ce a 
introdus’o prinţulă Bismarck, nu vedemü nici o cale, 
care sé ducâ la o apropiare de Austria. Noué ni se 
pare, că trebuescü cu totulfi schimbate vederile econo
mice, pentru ca sé se pregătâscă o apropiare politică va
mală câtră Germania şi în acestü sensű sé-sí ridice 
vocea ministrulü Kalnoky.

SOIRILE DILEI.

întrevederea dela Varzin.
Care a fostü adevératulü scopü alü între

vederii ministrului de este.ine Kalnoky cu prin- 
ţulii Bismarck la Varzin şi ce resultatü a avutü 
acéstá întrevedere, rëmâne sé ne arate cursulü 
evenimentelorüj Deocamdată ne vomü mulţămi 
cu ce ne spune „N. fr. Presse,“ care nu crede 
ca guvernele celorü doué state vorü comunica 
cele ce s’au vorbitü şi stabilitü la Varzin. Iată 
ce spune fóia vienesă :

Deocamdată trebue sé admiíemü, că câlëtoria mi
nistrului la Varzin n’a urmărită nici unü altü scopü, 
decátö celű din anulü trecutü, anume: d’a se înţelege 
asupra atitudinei ce ar avé s’o observe cele doué state 
ín tóté cestiunile europene pendente şi sé stabiléscá o 
procedere solidară faţă cu tóté evenimentele şi schimbă
rile împlinite séu viitóre în raporturile internaţionale. 
Dela întâlnirea din anulü trecutü s’au întâmplată multe 
lucruri : urmările rele ale politicei lui Gladstone în Egiptü 
i-a adusü căcierea acestuia, fâcêndû locü lui Salisbury, 
în Prancia Brisson a ínlocuitö pe Ferry, Italia a între- 
prinsü espediţiunea de puţină isbendă la Massauah, s ’a 
ivitü în Afganistanü conflictulü de graniţă, generalulü 
Komarov a esecutată lovitura sa, se ivi pericululű unui 
résboiu, care. deşi înăbuşită, nu e înlăturată cu totulü. 
Tóté aceste evenimente au lăsatu urme în raporturile 
euiopene şi n au pututü rémâné fără efectü asupra po
liticei statelorü aliate. Intre Germania şi Francia se ob
servă o decrescere marcantă în intimitatea relaţiuniloră, 
pe când noulü cabinetü englesü caută sé se apropiă de 
statele aliate, spre a fi sprijinită de ele Anglia în ces
tiunea egipténâ şi asiatică-centrală. Chiar şi Turcia a 
devenitü în cursulü evenimentelorü unü íactorü alü po
liticei europene.

Sir Drummond Wolff a  plecatü la Constantinopole 
sé câştige sprijinulü Porţii în contra Rusiei, care ve- 
ghiază mereu asupra relaţiuniloră dintre Anglia şi Turcia, 
deórece acésta, ca păstrătorea cheiei Dardaneloră, pentru 
Rusia are o aşa de mare întemnătate, încâtü ea se si-

După cum scrie „Biserica şi Scóla“ din Aradü, 
Consistoriulü eparchialü aradanű, íntrunitü în şedinţă ple
nară Vinerea trecută -  luândă la pertractare ordinaţiu- 
nea ministrului de culte şi instrucţiune publică referitóre 
la căuşele de disciplină înv0ţătorească — a decretată a 
se subşterne o representaţiune cătră ministru pentru a- 
pérarea autonomiei bisericei.

—0—
0  foiţă „patriotică" se totü plânge că luămă peste 

piciorü reuniunea ardelână de .cultură,« când dicemü 
ca se va distinge prin chefü şi voiă bună pe banii Dă
dăcii. Nu credemü că nu’i putemü da foiţii o mai bună do- 

i vadă, că adevérü grăimă, decátü reproducéndü progra- 
j mulfl adunării generale ce se va (iné la 30 şi 31 Augustü 
j în Cluşiu: Primirea trenurilorü dela Pesta şi Braşovfi 
la gară, musică, stindare, banchetă, cafea négrá, împuşcare, 
escursiune, teatru , se ra tă , banchetű  a doua o ră ,
prán(Jü comunü etc. Ei, ce mai (Jice foiţa „patrio
tică?"

—o—
Cu privire la sinuciderea notarului Mangra, „Lu

m in ăto ru l“ află, că prelorulü urmăresce pe corespon- 
j dentulü care a denunţato motivulú sinuciderei, <}icend » că 

1° va închide sub cuvéntű, că a fácutü agitaţiuni dacoro- 
mâmste.« Noi le t^icemü Románilorü: sé nu se témá de 
astfelü de amerinţărî, abusurile sé le denunţe în totdéuna 
vie ele orî de unde.

—0 —
Dm Zârnescî ne scriu unii din abonaţii noştri, că 

împărţirea fa ru lu i şi scrisorile se face fórte neregulată; 
printr o servitóre, carea nu scie nici o vorbă românesce, 
zăpăcesce scrisorile, nu scie unde şedă omenii, îi insultă 
pe la casele lorű 4»céndu-le: „muszai tanulni maghiarulü“ 
(trebue sé înveţi unguresce); ^iarulü uneori ílü duce 
deschisű, alteori nicidecum. Atragemü atenţiunea d-lui 
magistru postalü.

—0 —
Fişpanulfl comitatului Mureşfl - Turda, br. Zoltán 

Banffy, a suspendatü pe căpitanulfl orăşenescă supremü 
din Tergu-Mureşuuli pentru abusü în oficiu.

—o—
In afacerea confiscării de pachete şi scrisori dela 

poşte, ministrulü comunicaţiunii a datü o ordinaţiune 
câtră oficiele poştale, din causa unui casü concretö, care 
dispune că suntă îndreptăţiţi a lua pachetele şi scrisorile 
poştale, înainte de înmânare, numai judecătorii cari pro* 
cedă în cause penale şi delicte grele, jucjii de cercü şi no
tarii. Din contră nici unü funcţionaro din administraţia 
(poliţia, viceşpanii ş. a.) nu potü confisca pachete şi scri
sori înainte de înmânare. Trimiteri, cari continü ţigări 
oprite, losurl şi promesse esterne ş. a., au sé se înmâ
neze adresatului în presenţa unui organü finaneiarü, 
eventualü unui primarü.

—0—
In Steinamanger, unü oraşă germanü-ungarű, epis- 

copulü catolicü Kornél Hidassy a ordonatü — (Jice »Egye
tértés" ca sé nu se mai ţină predice germane, decátü
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numai la Cráciunü, la Paşci şi la Rusalii, sub pretextö 
că totü locuitorulü din Steinamanger scie unguresee.

La 12 Augustü n. locuitorii din comuna Papolţa, 
comitat, Trei-Scaune, au íntocmitü o vénátóre. Succesulü 
a fostü bunü, căci studentulü románü George Baicu ucise
0 ursóicá mare, ér comerciantulü Franz Salomon ucise 
pe puiulü ei.

—0 —
Teatru în Lúgom .  Studenţii universitari din Lu- 

goştt vorü representa Sâmbătă şi Duminecă în 22 şi 23
1. c. st. n. urmátórele piese: „Unu t u t o r u comediă în
2 acte de Matilda Poni, şi „Balu lu  mortu lu i“, comediă în
1 actfi de Vasile Urechiă. Venitulü curatü alü acestorü 
representărî se va împărţi egalü între: »Petru Majorü« 
soc. rom. din Budapesta şi »Reuniunea rom. de cântări 
şi musică din Lugoştt«. Ofertele şi suprasolvirile mări- 
nimóse se vorü chita prin fiarele nóstre. A se adresa 
cătră: George Dobrinü stud. juristü (ca casarü).

—0 —
Teatru românii în Beiuşiu. Tinerimea studiósá din 

Beiuşiu va aranja la 15 (27) Augustü 1885 o Represen- 
sentaţiune teatrală împreunată cu danţO în sala Ospé- 
tăriei opidane în favorulü seminarului teo l din Aradü şi 
a şc01ei de fetiţe ce se va înfiinţa în Oradea mare. 
Preţultt de intrare pentru personă 1 f l , pentru familă 
după placü. Inceputulü la 7 óre séra. Ofertele mărini 
móse suntü a se trimite: Onoratului domnü Vasiliu 
Ignatü adv. în Beiuşiu şi se vorü cuita pe calea Ziaristică. 
Programa: „Lipitorile satelorü“ dramă în 3 acte şi 2 ta
blouri de V. Alexandri. Persónele: Kir Iani Avdelas aren- 
daşulQ moşiei Haramulü: R. Vernica ; Jupánulü Moise, 
arendaşultt satului: I. Popü ; Vénturá-térá, răzaşfl: G 
Bodnariu; Catrina. soţia lui lonü: D-ra Ec. Duma: 1. 
Pinteru; Iónü Teslarulü, răzaşO: Niţu, copilulü 
Catrinei: I. V a id a ; Gavrilü Sérbu argatü : H. C; 
G. Dudulescu; Martinü păduraru: A. Casioltianu, Jupâ- 
nésa Rucsandra, Mariuca, orfana: d-ra Marióra Válénü; 
Subprefectulü : C. Orosu, Unü gendarmü: E. Casioltianu . 
Georghe ţeranu: G. N. Moraru; ţâranî, lăutari, gendarmî.

—0 —
Cetimü în „Voinţa Naţională'4: „In lista elevilorü 

cari au primitü diplome de absolvire a şcolei Centrale 
de Arte şi Manufacturi din Parisü, listă publicată de 
„Temps,“ găsimO şi unü románü, anume Pieşoianu.“

—0 —
Intre alte scirî interesante privitóre la arta şi lite

ratura română, ,Die Românische Revue* ne spune, că 
Elena Teodorini a avutü 4ile ê trecute pe scena teatru
lui »El Liceo« din Barcelona unü succesü colosalü cu 
»L’Elisir d’amore« a lui Donizetti. »La Peninsula,« 
cjiarü din Barcelona şi cu toţi confraţii séi, constată cu 
admiraţiune acestü succesü. In anulü viitorü, artista ro
mână va merge în America la New-York, Filadelfia şi 
San-Francisco,

- 0 —
„Marţial“ e numele unei piese clasice, în trei acte 

şi în versuri, sfârşită c|ilele acestea de dl V. A. Ureche. 
Acestă piesă va fi jucată în Bucuresci în cursulü vii!órei 
stagiuni teatrale, pentru care s’a şi comandat ü de
coruri noué.

- o —
Cetimü în »Románuiü:* »In şedinţa dela 20 luniu

trecutü a Academiei de sciinţe morale şi politice din 
Paris, d. Nourrisson, emerit ulü filosofii şi profesorü la 
Colegiulü Franciéi, a presentatü doctului corpü cele doué 
volume deja apërute din lucrarea compatriotului nostru 
d. George Bengescu, primulü secretarü alü legaţiunii ro
mâne din Paris, »Voltaire, Bibliographie de ses oeuvres.« 
D. Bengescu, a (Jisü d. Nourrisson între alte cuvinte mă- 
gulitóre pentru compatriotulü nostru, s ’a avêntatü pe o 
mare nemărginită şi cu norocü, apoi s’a reîntorsü la 
{érmü. «

—0 —
Profesorulü Dr. George C u r t i u s  din Lipsea, unulü 

din cei mai însemnaţi filologi germani, a muritü la 13 
Augustü n. în Hermsdorf în Silesia în etate de 65 
de ani.

—0—
»L’Indépendance roumaine« află, că mai mulţi Izra

eliţi notabili din Bucurescî au redactatü o petiţiune în 
formă de memoriu, pe care o vorü adresa lordului Sa
lisbury. Ei declară în ea, că plângerile, alô càrorü ecou 
s’a fácutü unü grupü de Izraeliţi din Londra, nu suntü 
întemeiate, că Izraeliţii din România nu se plângü şi 
n’au a se plânge. Ei rógá pe primulü ministru alü re
ginei Victoria së bine-voiască a [nu se ocupa de acéstá 
cestiune, care nu merită a lua preţiosele momente ale 
nobilului lordü. Petiţiunea este redactată în limba ger
mană şi portă pănă acum mai bine de o miiă de sub
semnaturi.

Fructele Iui „Ellenzék.“
II.

[Aderenţii iui »Ellenzék,« ai acestui pseudo-profetü, 
au ajunsü pănă acolo cu fanatismulü şi cutezanţa lorü, 
íncátü convenindü şi íntrándü în vorbă cu unulü de altü 
némü — fiă chiar í;i unü Románü — a cărui superio
ritate în cultură, sciinţă, avere séu alte referinţe sociali 
o recunósce, — numai decátü şi-lă socotesce de alü 
séu, adecă de Ungurü, şi alipindu-se strínsü de elü, în
cepe a-i cere ajutorulü şi eonsensulü întru batjocurirea şi 
ruinarea ném áid din care s’a născută. Décá vr’unulü 
care a cádutü în cursă cutézá a se respica că e ne- 
maghiarü, Ungurulü acésta nu o crede, pentru câ după 
alü lui principiu totü ce e distinsü trebue se fiă Ungurii. 
Indeşertă s ’ar încerca cineva a-i capacita despre aceea, 
că de es. [fii poporului románü, deşi au trecutü prin 
şcoli, s’au luminatü, şi cultivatü şi s’au îmbogăţita, totuşî 
au rémasü Români ca şi părinţii din cari s’au născuţii, 
Ungurii acésta nu vreau sé-o concédá, pentru că precum 
Turcii odinioră numiau otomani pe toţi câţi erau în im- 
periulü lorü, aşa şi ei numescü Maghiari pe toţi câţi se 
află în regatü.

Mai este apoi în regatulü Ungariei unü soiu de 
ómeni cari — după »Ellenzék« — formézá clasa cea 
mai de josü, cea mai sélbaticá, necultă şi odiósá, acestü 
soiu de ómeni vine înainte sub numele de: »oláhók* 
(valachî). Deşi décá cineva voiesce ca , Ellenzék-*uiü 
sé nu-iü mai caracterisc ze de «prostü,« »neghiobü,* »pu- 
turosü« etc. mai ânteiu de tóté are sé se desbraoe de 
numele de *oláh ,» ér décá cineva doresce ca înaintea a- 
cestui (Jiarü şi a soţilorO séi se figureze de omü cultü, 
bárbatü de onóre şi cetăţânfl bravű, are sé îmbrace nu
mele de „m agyar .“ Tertium non datur.

Acesta este principiulü fatalü ce-lü respiră „Ellel 
zék“ şi pre care cu mare ardóre şi reverinţâ ’iü primescú 
aderenţii séi.

Rădăcina fundamentală a acestui principiu zace în 
idea dreptului de supremaţiă a lorü asupra nostră. 
Acestü dreptü de supremaţiă — după cum dicü e i —ar 
compete aceluia dintre popórele unui statü, în mâna căruia 
stă mai vértosü averea, sciinţa şi cultura.

Ei bine! Noi nici odată n’amü vénatü supremaţia 
preste Unguri, dér totdeauna amü nisuilü spre libertate 
şi egală îndreptăţire. Pentru ca sé nu putemü ajunge la 
acéstá 'ţintă, la care nisuimü, Ungurii au ínceputű din 
fundament,ü a ne săpa rădăcina, aşa câ dela sciinţă şi 
cultură ne împedecă, sé ne facemü scoli nu ne lasă ér 
şcolile ce le avemü pentru poporü unele sé ínchidü, al
tele sé oprescü şi de acuma progresulü în ele va fi im- 
piedecatü propunéndu-li-se sciinţele în o limbă necunos
cută şi cu totulü străină de limba poporului. Prin acésta 
Ungurii ne dau o bună lovitură, ca noi în sciinţă şi cul
tură sé nu-i putemü ajunge, dér pentru aceea le vomü 
fi totdéuna superiori în cultura inimei.

Totü cu asemenea astuţiă îşî asigură Ungurii supre
maţia lorü şi prin împedecarea, ba chiar şi ruinarea stări 
nóstre materiale. Pentru ca nu cumva sé ne îmbogă- 
ţimfi, Românii au fostü şi suntü delăturaţî dela tóté acele 
canale, prin cari se scurgü banii stalului, deregătorieleşi 
oficiile mai înalte până la cele mai din urmă s’au pusil 
în mâni ungurescî ignorándü şi nesocotindü mai de totü 
celelalte naţionalităţi. In Ardélü deşi Ungurii suntü io 
minoritate absolută, dér tesaurii şi dulcâţa acestei téri 
cum suntü dominiele, pădurile şi latifundiei© cele marí sí 
află în cea mai mare parte în mânile ungurescî, darea si 
greutăţile ţârei le portă mai vértosü poporulü din care 
Românii suntü în maioritate absolută. Cu tóté a- 
acestea ingâmiaţii eroi ai dilei începură a ’şî încărca pro
prietăţile lorü cu datorii diu ce in ce mai mari, păUre 
în fine naţiunea ungurescă trebui sé se pună pe gânduri 
serióse. In faţa acestui perit olü s ’a făcutO ce s’a făcuţii 
şi la urmă s’a dispusü pregătirea de catastre noué. Ca 
ocasiunea acestorü catastre, la carî n’a fostü aplicatü nici 
unü suflet ü de român ú, s1 au f ă c u t ă  greş e l i  cu voia, \ neoli
tra cărora s ’a reclamatü, dar fiindcă aceste greşeli erau 
făcute în favorulü Ungurilorű, — reclamările nóstre au 
rémasü desconsiderate şi nebăgate în sémá. Nu şciu în 
alte părţi, dér celü puţină la noi pe Câtnpiă în urma 
nouélorü catastre darea latifundielorü magnaţilorfl ungu- 
reşcî a scácjutü aprópe la juméíate precátü era mai’na- 
inte.

Venitulü celü mai grasü în Câmpiă ílü dau pădu
rile şi, fiinclü că pădurile în Campiă mai tóté suntü pro
prietăţi ungureşcî, ele dupé noulü catastru au rémasü 
o dare fonciară ne adecvată. Locuiü celü mai de frunte, 
mai scumpü şi cu venitü mai mare cum suntü riturile 
aprópe fără escepţiune se află în proprietatea magnaţilorî 
unguri, aceste rituri suntü clasificate în a II-a, IlI-a, 
IV-a, ba chiar şi a V-a clasă, pre când noi nemaghiarii 
abia décá avemü nisce fenaţe rele si m_u neproductive 
carî ínsé n’au rémasü mai josü clasificate decátü aseme
nea. în a II-a, Ilf-a şi a IV-a clasă. Totü aşa

ci/

sa in-
templată şi cu locurile arâtore. Acum funda că arunca- 
rile şi greutăţile comunale mergu în paralelă cu darea, 
domnii noştri unguri potă se dorrnă liniştiţi, căci le- 
gănulti fericirei le este aşternută, d ;rea şi greutăţile co-

FOILETON Ü.

Din caletoriile lui Iosifü I I  în Ardélü.
losifü II e celü dintéiu regentü din casa Habsbur- 

gilorü, care la 1773 visitá ántéia órá Ardélulü, trecéndü 
mai prin tóté oraşele lui şi interesându-se cu deosebire 
de sortea poporului, cu care vorbia în limba lui. Mi- 
chailü Conradü de Heydendorf, nótárius  alü Mediaşului, 
care, după ordinulü Maiestăţii S a le , ílü întovărăşâ ca 
Commisarius magistratualis  — în fiecare cereü, comitatü 
orî seaunü era însoţită ímpératulü de unü comisarius — 
povestesce în autobiografia sa unele amérunte din dru- 
mulü prin scaunulü Mediaşului, cari bine este sé le cu- 
nóscemü:

» ..... înaintea satului Şaroşil — scrie Heydendorf —
îngenunchiau Românii din Şaroşfl, tineri şi bétráni, în 
mâna dréptá bărbaţii, în mână stângă femeile. In frun
tea bărbaţilcrfl îngenunchiâ popa lorü neunitü în sfită 
cu praporulü în mână. Maiestatea Sa îi s tr iga : S cu la ! 
scula! (scólá, scólá!)«, făcendu-i semnü cu mâna....

»...Curéndü după asta — povestesce la altü locü 
Heydendorf — unü sérmanü Románü din Brateiu cu 
numele Kinstea Mise îngenunchiâ lângă drumü. dándü 
Maiestăţii Sale unü memorialü pentru scăparea fiului 
séu din cătăniă Eu mé 4vinémü după carü fără sé mé 
vé(Já Románulü. Maiestatea Sa însu-şî întreba pe supli- 
cantulü în românesce de nécazulü séu, ce dénsulü ílü 
şi spuse.

ímpératulü întreba pe Románulü: La ce regimentü 
ficioru ?

Románulü: Intr’a lui Matskâsi, Domnule Măria T a ! 
ímpératulü: Regimentu Regimentu!
La acésta Románulü nu putea réspunde. Inţele- 

géndű, că jalba privesce o causă cu totulü indiferentă, 
venii înainte din urma carului şi călării pela spatele Ro
mânului, aşa că elü sta între mine şi ímpératulü şi diseiu : 

Eu (cătră Română): Nu szpunje Compagnia moi, 
dară Reg:mentu; en care sluzeste Fitsoru tou ! ]

Románulü (întorcendu-se cătră mine şi cu spatele 
cătră ímpératulü cu mânile ridi ate şi încrucişate): Ei! 
că bine îmî pare. că eşti şi Măria Ta ac i! spune Măria 
Ta la Măria Sa ímpératulü lucru meu. Că Măria Ta 
scii bine, că mé íntrébá Măria Sa, în ce regimentü slu
jeşte fecioru şi eu nu şciu altmintrelea făr? Matskasi.

Eu (nemţesce): M aiestate! Are unü feciorü, care 
a fostü cu puterea luatü la recruţi, 

ímpératulü: Cu puterea?
Eu: Da, Maiestate! Era poruncă, 
ímpératulü (gândindu-se): Da, de câţi-va ani a 

fostü asta.
Eu: Era poruncă, că unde se va găsi în vre-o 

casă unü feciorü de prisosü ori mai mulţi, sé-lü ia la 
recruţi. La omulü ăsta aşa a fostü şi aşa a trebuitü sé 
dea unü feciorü. Dar ílü dóré tare multü şi elü tóté 
le-a cercatü sé-lü scape, a datü pentru asta la guvernü, 
la consiliu de résboiu memoriale s’au fácutü şi cercetări 
per commissiones mixtas, dar nimicü nu i-a folositü. 
Are câţi-va băeţî. Celü mai mare e însurat.ü şi 
nu mai e în pânea lui, pe acesta nu ’lü socotesce 
la muncă. Alü doilea e unü flăcău mare, crescutü 
des0verşitfl, pe ăsta încă nu-’Iü socotesce, căci

se va însura în curéndü. Alü treilea e cătană. Aiü pa
trulea învaţă şi vrea sé se facă popă, nici pe ăsta nu’lfl 
socotesce. Alü cinceîea e micü încă, nu’lü socoteşcenici 
pe elü, căci nimicü nu’i póte ajuta.

ímpératulü : Intrébá’lü d ta, câţi feciori are acasă?
Eu : Moi Kinstea ! ke te enfriabe Naltzatu Imperatu, 

kitz kopji ai ku tin je?
Románulü: Că n’am Domnule, fără élű feciori 

mare şi doué fecióre, şi fecioraşulă celü mitifelü, 
carî nu ’mi potü ajuta nimica, şi io-sü bétrénü şi au 
potü lucra. Lăsaţi’rni ficiorulü acasă ! Sé vé erte Dum
nedeu pécatele, şi ale părinţilorO.

ímpératulü : Intrébá’lü d-ta, câţi feciori are?
Eu: Kitz Fitsori a i ?
Románulü (gángávindü, şi nu prea voindil sé vor* 

béscá): Dară scii Măria Ta, numai élű copilaşii.
Eu: Tse le togodeşt., kres k ’esz cinci toţi!
Románulü: Dară Dumnezeu mi ’i-a daiQ. Totü aşii 

pofti Domnule ficioru éla acasă care e în cătane.
Eu : Nu prea vrea sé spună, Maiestate! Dar siguri 

este, că feciorulü séu, soldatulü, e de prisosö acasă! 
Dar îi cade greu, sé se lipséscá de elü.

ímpératulü : Spunei sé ’şi lase feciorulü în cătane; 
decă se portă bine, póte sé se facă oficerü, şi încă 
mare.

Eu: Ke zice Năltzatu Imperatu, se las ficiorul tou en 
cătănie, dake se porta binie, se face oficier, se face 
mărie.

Románulü: Dar, bine ar fi, mulţumescD 
Sale Impératului, Dumnezeu sé’lü ţie. Dar totü mé 
mé rogü, sé ’mi lase feciorulü acasă.
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munale mai nu le dă de gándű, dar acéstá dare şi greu
tăţi apasă umerii bietului poporű în aşa mésurá, cátü ’i 
curn ă orice posibilitate de înaintare.

Etă dară cum ne împ^decă pe noi Ungarii atátü de 
la sciinţă cátü şi dela avere şi cu tóté acestea totü Un
gurii suntü aceia, cari ne flueră şi batjocurescü, dicéndü 
că suntemü „kuldusabbak a ku ldnsnál“.

Pănă când , Ellenzék«ulü şi ai séi vorü continua 
aţîţarea focului purtándü cârma şi stindardulü patrioţilorfl 
maghiari, pănă atunci de sigurü că acestü poporű un- 
gurescü de Occidentü nu se va apropia, dér déu nici de 
Orient ü. Cámpénulü.

Partida antisemită.
Cunoscutulü antisemitü ungurü şi membru alü par

lamentului din Pesta d. lsfoczy a constituitü o partidă 
antisemită. Membri partidei facü toţî narte din Camera 
Ungariei şi au adoptatü următorea program ă:

1. Nimicirea influinţii ovreilorü în afacerile poli
tice, economice şi sociale. Mai cu sémá paralisarea lorü 
pe terenulü creditului presei, comerciului şi proprietăţei.
2. Prin inaugurarea unei politice raţionale agrare sé 
fie ocroiiţî proprietarii şi agricultorii de exploatarea ovrei- 
lorü. 3. Restrîngerea capacităţii d’a iscăli poliţe. 4. Re
vizuirea codului penalü şi în legătură cu aceasta, intro
ducerea curiilorü cu ju raţi în materiă criminală. 5. Ad
miterea juréméntului religiosü înaintea tribunalului, atátü 
în materiă criminală cátü şi civilă. 6. Dreptulű de a 
avea cârciumă sé fie lásatű comunelorű şi ovreii se n’aibă 
dreptű de a deschide cârciume. 7. Registrele stării c i
vile ovroesci sé fie încredinţate autorităţilorfi civile. 8. 
Căsătoria între ovrei şi creştin! sé fie oprită. 9. Legea 
de indigenatü sé fie modificată íncátü sé împedece nă
vălirea ovreilorü. 10. întocmirea bugetului ca Statulü 
sé n’aibă trebuinţă a alerga la bancherii evrei. 11. Re
formarea legii de pensiuni. 12. Elaborarea unui nou 
codü civilü 13. Desfiinţarea tribunalului privilegiatü în 
afaceri de bursă. 14. Introducerea impositului asupra 
sfectelorü publice. 15. Mandatulü deputaţilorfi sé fie de 
trei anî. 16. Banca naţională neatârnătore de Viena şi 
teriioriulű vamalü separatü de Austria. 17. împăciuirea 
tuturorü naţionalităţilor creştine din Ungaria.

IN SCIIN ŢARE .

Se face cunoscuta onor. domni membri ai »Aso
ciaţiunei transilvane pentru literatura română şi cultura 
poporului românii,« ca rî ar fi dori s6 ia parte la adunarda 
generală, ce se va ţine în 17/29 AngustQ a. c. în ora- 
şula Gherla, că subscrisa direcţiune a primiţii din partea 
onor. Comitetfi centralfi unfi numerfi corâspun^âtorfi de 
blanchete pentru dobândirea de bilete de că letor iă  cu  
preturi scâdute  pe liniile ferate de stat.fi şi pe cea din 
valea Someşului. Blanchete de acestea, precum şi in- 
formaţiunile de lipsă pentru întrebuinţarea lorfi se potfi 
procura dela directorulfi despârţâmântuiui

Braşovfi 7 August fi v. 1885.
Direcţiunea desp. I alfi »AoO^iaţiunei trans. pentru 

literatura română şi cultura poporului românfl.«
Ionu  P etr i cu , Andreiu Bârseanu ,

protopopii şi directorulfi desp. actuarfi.

D I V E R S E .
Subordinaţia între împSraţi. — Foile austriace 

scriu: Când părechea imperială îşi luâ adio dela ímpé- 
ratulö Wiihelm, acesta stărui sé-i petreacă o bucată de 
drumfi. Monarchulfi Austriei ruga pe bétránulfi séu 
amicii sé se cruţe şi sé renunţe la aceea dorinţă. Impé- 
ratulfi Wilhelm nu vrea sé cedeze; atunci ímpératulű 
Franz Iosef dise zîmbindfi: ,A şa dar îţî ordonti sé ré 
m âi!« ímpératulű Germaniei purta uniforma de colonelü 
austriaeü. Elfi stete dreptfi, saluta şi réspunse: »Acum 
firesce că trebue sé mé supunfi,« şi cei doi monarchî 
se despărţiră în modulü celü mai cordialii.

** *
Unü nenorocită accidentű. — Se scrie din Madrid 

diarului »Petit Marseillais,« cu data dela 2 Augustü: 
Mercurea trecută, la 9 óre dim inâţi, la arsenalulö din 
Caraca (Cadix) mai mulţi ómeni erau ocupaţi a ridica 
unü tunü de 50 tone, cu ajutorulü unei maşini. Era 
vorba d’a transborda acestü tunü după unfi felii de 
plută pe o barcă care trebuia sé’lfi conducă la Centa, 
pe cóstele Marocului De odată, nu se scie cu adevé- 
ratfi décá nu în urma unei manevre false sén din causa 
relei stări a maşinei, tunulü scăpa şi că^u dela o înăl
ţime de unü metru şi jumétate pe plută. Patru sute 
omeni se aflau aci. Intr’o clipă pluta se duse la fundü 
şi se vé(|ü plutindü d’asupra valurilorü tótá acéstá lume, 
care căuta sé scape de mórte. Se trămise îndată şalupe 
pentru scăparea lorfi, cu tóté mésurile luate ínsé, 7 ma 
rinarî nu fură găsiţi. Numérulü răniţilorfi se urcă la 20 
de omenî, între cari unfi locotenenţii de corabiă şi unfi 
căpitanii de fregată.

** *
0 lucrare gigantică. — Se anunţă din Tokio (Ja 

ponia), apariţiunea viitóre a unei lucrări gigantice, la 
care au colaboraţi! mai mulţi ínvétati japonezi şi euro 
peni, întruniţi pentru acestü scopü la Tukio. Este vorba 
d’a condensa optü mii de litere ale limbei japoneze ín 
strimtele limite ale alfabétului nostru, ín scopulü d’a le 
putea reproduce cu litere romane. Unü resultatü mi- 
nunatü a fostü deja obţinută prin facerea unui dicţionarO 
japonezü-latinü. Prin acestü dicţionarti, studenţii au 
posibilitatea d’a pétrunde în misterele limbilorü vechi, 
atâtfi latine câtfi şi grece. Filologii, geografii, învâţaţii, 
cari îşi facü o plăcere din studiele etnologice, vorü apre
cia în deajunsfi utilitatea unorü asemeni lucrări. In cu- 
réndfi are sé se urmeze şi publicarea altorfi dicţionare: 
japonezfi-francezfi, japonezü-englezü şi japonezii germanii.

** *
Fóniete pe îuare. — Foile americane conţinfi bu

letine amănunţite asupra suferinţelorfi echipagiului bărcii 
germane Tigru ;  ómenii au fostü găsiţi la 8 Martie 
aprópe morţi de fóme. Cápitanulü vaporului englesü 
Nebo, mergéndű dela Rio de Janiero cu bambacü, rela- 
tézá, că în diminâţa acelei (Jüe a íntélnitü barca la 200 
mile departe de cósta dela Margland. Omulü dela cârma 
bărcei germane striga: »Pent.ru Dumn (Jeu! opriţi-vâ, că 
murimü de fóme!« Se aşetjâ scara şi doi marinari se 
urcară cu greutate în vaporii ; alfi treilea era prea slabii 
nu putü urma. Unulü din ei c|ise: »Suntemü aprópe sé 
murimü de fóme; de noué (Jüe n’am máncatü decátü 
carnea cânelui meu.« Cápitanü Krüger povesti, că barca 
a plecaţii din Liverpool la 4 Dec. şi deci e pe drumfi de

124 (jile. Ea era încărcată cu sare pentru Baltimore. 
Echipagiulü era compuşii din 12 ómeni. Barca ajunsese 
aprópe de golfulü Chesapeake, de unde se vedea farulfi 
când fü luată de unfi vântfi apusenii. PJutindfi ca la 
patru séptémáni pe mare, provisiile se isprăviră, afară 
de o mică cantitate de mazăre uscată, din care ómenii 
au mâncatfi pănă acum o séptémáná. Dar şi mazărea 
şi apa se isprăviră. O cji înainte de întâlnirea cu Nebo 
cápitanulü strigă: »Băetî, eu nu mai potfi suferi; mai 
bucuroşii mé împuşcfi, decâtfi sé vé védfi suferindfi, şi 
apoi mé puteţi m ânca!« ínsé pilotulfi a îndemnaţii’ pe 
cápitanulü sé aştepte o cji şi astfelü veni scăparea.

** *
Esamenele pentru advocatură în America se facü 

íntr’unü modü fórte originalü, dacă judecámü dupé acéstá 
scenă, pe care »Daily Graphic* o împrumută diarului 
»Western Law«. Esamenulü începe aşa, cjice fóia ame
ricană :—Esaminatorulü : Fumezi d-le ? — Candidatulü : 
Da domnule. — E s: Poţi sé ’mi oferi o ţigară ?—Cand : 
Da, d-le. — E s: Şi acum, d-le, care este cea dintéiü da- 
toriă a unui avocatü ? — Cand: D’a ridica pe câtfi se 
póte cifra onorarielorü sale. — Es: Bine! care este a 
d o u a ?—Cand: A mări pe cátü se póte numérulü clien- 
ţilorO séi. — Es: In care împrejurare posiţia d-tale se 
schimbă faţă cu clientulü d-tale ? — Cand : Când ’i pre-
sintü nota cheltuelelorfi, — E i : Esplică-te. __ Cand •
Suntemü atunci într’o situaţiune de antagonismfi. Eu am 
caracterulfi unui creditorfi şi clientulü meu pe acela alü 
unui debitorii. — Es: Când unü procesü a ínceputü, pe 
ce piciorü trebue sé fii cu advocatulü adversarului d-tale?
— Cand: Pe piciorü de intimitate. — Es: Fórte bine 
d-le, ajunge. D-ta promiţî a deveni unulü din ornamen
tele profesiunei nóstre, şi ’ţi dorescü succesü. Acum, cu
noşti datoria ce trebuie sé împlineşti cătie m ine? __
Cand: O cunoscfi perfecţii. — Es: Care este acea da- 
to riă? — Cand: Datoria mea este d’a vé ínvita sé beţi.
— Es: Şi dacă, presupunemfi, te-aşfi refusa ? — Cand: 
(plecândü capulü). Nu se află unü asemenea esemplu 
în cărţi. Nu ’ţi potü réspunde la acésta. — Es : Ai drep
tate, şi încrederea cu care ai fácutü acéstá declarare 
probézá că ai studiatü legea cu atenţiă. Trimite sé a- 
ducá de béutü şi ’ţi voiü semna certificatulü.

** *
Necrologti. — Teodoră Rece, medicfi cercualfi, 

membru ordinarii alfi .Asociaţiunei Transilvane* pentru 
literatura şi cultura poporului románü şi proprietarü în 
M.-Ludoşiu, a íncetatü din viâţă la 18 a. 1. c. în alű 
45-lea anü ală etăţii séle.

Fiă-i ţerîna uşoră!

B I B L I O G R A F I I .
»Românische Revne,« broşura a doua din Augustü 

a. c. are urmátorulü cuprinsü: »Legea de naţionalitate 
a Ungariei « .Prim irea (din partea cfiareíorü streine şi 
române.)« .Revista.« »Chronica« (din viâţa internă a 
Románilorü.)« »Georgiu BariţO.« (Unü jumétate seculü 
din viâţa unui politicü románü în Ungaria.) »Literatura 
română în Germania.« »Pădureanca,« tradusă de Mite 
Kremnitz. * Fântâna Blandusiei,« tradusă de Edgar de 
Herz. .L iteratura şi arta.«

Editorii: Iacobii Mureşianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.

ímpératulű ((Jímbindü): Ce spune ?
Eu: Spune, Maiestate, că tóté arü fi bune, dar pe 

fecioru-séu totü ar voi mai bucurosü sé-lü aibă acasă, 
ímpératulű : Intrébá-lü de póte da altü omű ?
Eu : Potz da alte katanie en locu ficiorului ? 
Románulű : De asta nu’sü harnicii, Domnule Mă

ria Ta !
Eu : Asta n’ar fi în stare sé o facă. 
ímpératulű : Ar puté sé’lü plátéscá cu bani ?
Eu: Dară cu banyi, pute-vi face lucru ?
Románulű: Aia totü mai că aşii face-o.
Eu: Asta póte totü ar puté-o.
Románulű începu a plânge acum, rugându-se jal

nicii pentru concediarea fiului séu. piseiü atunci :
Eu : Maiestate ! Feciorulü era favoritulü părinţilorfi, 

mai cu sémá dragulü mamei, care mereu plânge pen
tru elü.

ímpératulű nu réspunse nimicü, dér îi dărui mai 
mulţi galbeni, apoi <}ise : Voiü cău ta ! şi merse mai de
parte.

Mergéndű mai departe dise cătră mine : 
ímpératulű (nemţeşce): Cum se qjice bine românesce : 

Ich werde nachfragen?
Eu: K’oiü întreba, Maiestate! 
ímpératulű: Ce însemneză d a r : căuta ?
Eu: lnsémná : Suchen, Maiestate !
Ímpératulű : Nu ínsémná : ich werde es untersu- 

chen, ich werde nachfragen ?
Eu: Şi asta se póte înţelege, 
ímpératulű : D-ta şeii bine românesce ?
Eu: Limba acésta o sciu toţî Saşii din scaunulü a-

cesta, ca şi limba lorü maternă, şi şi trebue sé-o cunós- 
cemü, căcî în totă ijiua avemü de-a face cu Românii şi 
ei limba nostră nu o învaţă, deci trebue sé o învâţămfi 
noi pe a lorü.

ímpératulű : Seii d-ta sé şi scrii şi sé citesci ro
mânesce ?

Eu : Nu, M aiestate! nu şciu. Dar nicî nu’i de lipsă 
a sci. Fórte puţinfl e de cetitü şi serisü românesce.

ímpératulű : Din Românî şciu ceti şi scrie?
Eu : Plebea de réndü nu, M aiestate!
ímpératulű : Dar popii ?
Eu: Ei potü ceti, sé scrie nu şciu toţi.
ímpératulű : Dar nu au Românii şcoli ?
Eu : Au câteva puţine, dar nu în totü loculü, unde 

locuescü.
ím pératulű: Şi nu mergü în şcolile săseşcî?
Eu : Nu, Maiestate !
ímpératulű : îi primiţi în şc01ele d-vostră ?
Eu: Da, Maiestate, îi primimü bucurosü *).
ímpératulű: Şi nu se face nicî unulü protestantü?
Eu: Nu şciu nicî unü esemplu, Maiestate! Românii 

în cestiunî de credinţă nu şciu da sémá. Ei nu cunoscü 
decátü vechile lorü obiceiuri, pe carî le sugfi cu laptele 
mamei şi de ele nu se lasă*....

La altü locü, povestesce Heydendorf o scenă petre
cută aprópe de Mediaşfi. „...Aici steteau în mâna dréptá 
cătră Tîrnava preoţii românî ai scaunului acestuia cu o 
mare mulţime de credincioşi, mai cu sémá Români ve-

*) D-lü comisarii magi stratualü a spusü aici unü neadevérü.
Red.

niţî din Brateiű, dădură împăratului unü memorialfi ru- 
gándu-sé partea pentru libertatea, de a-şî puté clădi bi
serici, parte — şi mai cu sémá cei din Brateiu — pen
tru restituirea bisericelorfi luate. ímpératulű îi întreba 
de felurite împrejurări în limba română şi mai alesü pe 
protopopulü, câte suflete are sub elfi, la ce elfi réspunse 
că are 11.000, de ceea ce se mira ímpératulű. Apoi dise: 
Spune-le cá voiü cerceta lueruiü, şi plecă mai departe.

La podulfi dela Aţelfi veniră Saşii din Aţelfi şi se 
plânseră asupra Románilorü, rugându-lfi sé-i strămute, 
căci îi bănuiau, că arü fi datü focü comunei săsescî Aţâlfi, 
în (Jiua în care Saşii voiau sé-i gonéscá de pe pámén- 
tulfi lorfi. La acésta 4ise ím pératulű: Dar asta-i o pe- 
dépsá, sé-i strămuţi pe omeni până nu vorü fi consta
taţi. Apoi: Dar cum potfi fi siliţi Românii sé plátéscá 
daunele până nu vorü fi dovediţi ? Vorbindü despre celü 
ce a pusű focü şi comisarulü spuindu-i că trebue că a 
fostü Románü, ímpératulű iî replica: Asta-i grea bănu
ială, dar ar fi putut’o face şi altulü nu numai unű Ro- 
m án ű . . .

Pe cale întrebă mai departe ímpératulű privindü 
din trăsură: Suntü între Românî buni economi?

Comisarulü: Da, Maiestate, suntü între ei bunî eco
nomi, dar cei mai mulţi suutű leneşi şi réi. — ímpératulű : 
Dar cum s’ar puté cultiva ei ? — Comisarulü: Maiestate, 
décá copii lorü arü învâţa în scóle bunele moravuri şi 
adevératele principii ale religiunei, naţiunea s ’ar ri
dica din ruditatea ei.

Aşa se interesa ímpératulű Iosifü II. de {éranulü 
románü! . . . ílü mai íntrébá aijí cineva de nécazurí?

---------------- —b.—



Nr. 176.

Cftu'ralö la barna de Vi&n&

din 19 Augustü st. n. 1885

Rentă de aurii 4% . . . 98.80 
Rentă de hârtiă 5% . . 92.90 
Imprumutulii căilorii ferate

u n g a r e ........................1-18.70
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.70 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 1 25 . — 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  109.20 

Bonuri rurale ungare . . 103.25 
Bonuri cu ci. de sortare 1C3.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş â ............................103.—
Bonuri cu cl. de sortarel02.50 
Bonuri rurale transilvane 102.—

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.................... ...
Imprumutulii cu premiu

ung.................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ........................
Act. băncel de creditâ ung. 
Act. băncel de creditti austr. 
Argintulii —. — GalbinI

îm p ă ră tese i................
Napoleon-d’o r î ................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

102.

97 75

118.75

122 . —  
82.85 
83 55 

109 10 
139 25

871.
288.75 
2 8 6 .-

5 91
9.90

61.25
124.90

B u rsa  de Bii«*uresci.
Cota oficială dela 7 Augusta st v. 1S85.

GAZETA TRANSILVANIEI

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/o) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit ionc. rural (7 °/0)

„ „ (6°/0)
» » urban (7°/0)
» » * (6°/o)

> (5°/o)
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională
A u r a .........................................  10*/2 H
Bancnote austriace contra aura 2.03 2.05

1885.

Cursüîu pieţes Braşovii
din 20 Angus st. n. 1885.

Cump. vend.

88 89
93 931/a
88 89
30 32

100 101
85 86
98»/. 991/3
91V. 82V,
82 V. 83 V4

Bancnote românesc! 
Argint românesc . . . 
Napoleon-d’orî . . . .
Lire tu rcesc !....................
I m p e r ia l ! .........................
G alben i..............................
Scrisurile fonc. »Albina < 
Ruble Rusesc! . . . .  
Discontuia . . .

. . Cump . 8.85 ‘» ó i . . S 88
. . 8.75 8.F0

» 9.87 9.91
» . * 11.15 » 11.23

* 10.12 10.20
» 5.84 5.91

• * 100.50 » 101.-
» 122.5 » 123.5

7— 10 °/0 pe ana.

Numere singuratice â 5 cr. din „Gazeta 
Transilvaniei“ se potu cumpăra în tu
tungeria lui I .

*
M
$
*
<K
M
4«!

«
MM
M
M
ÜM
MM

Magazinu de haine bărbăteşti
Toţii feliulu de

haine bărbătesci eleganţii şi solidu lucrate
conlecţionâmu în magasinulu nostru după comandă 

şi după jurnalele cele mai noue.

Totodată recomandăm marele nostru

depositu de stofe indigene si streine
pentru rocuri, pantaloni şi giletcî cu preţurile cele mai eftine 
şi rugămu onor. publică 
numer6se.

ne onorâ cu comande câtii mai

Cu distinsă stima 
A. Schwarze & Bartlia.

Uliţa Vămei Nr. 11.

*
*
X*
*
*
»
*
*
&
*

*
*
*
*
*

Annnciurî în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. 
Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia a îl. ci 10.

P e n t r u  r e p e ţ i r i  se a c o r d a  u r m ă , t 6 r e l e  r a b a t

Pentru repeţiri de 3— 4 ori ...................................
5— 8 
9—11 

12—15 
16—20

Dela 20 de repeţiri în susu ...................................
Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni se 

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susvi.

cr,

e :

. io°|0
• 15°|0
. 20°;

. 30°|0

. 40°j0

. 50°|0

facu  în-

Uliţa Vamei JNr. 11.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Anunţâmu aceloru onoraţi cetitori, cari voru binevoi a se abonâ la f6ia 
n6stră de aici încolo că avemu încă în reservă numeri dela începutulu anu
lui 1885, prin urmare potu să aibă colecţiunea întregă.

Administratiunea »Gaz. Trans.»

Mersulü trenurilorü
pe linia ÎV ed ea lii-B u d ap esta  şi pe linia T ei u şii-A rad ii-H udapesta  a căîei ferate orientale de stată reg, ung.

P re d e a l »-B udapesta

BucurescI

Predealu
Timişii

BiasovăJ
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodű
Haşfaleu

Sighisora ^
Slisabetopole
Mediasö
Cop sa rnicS
Micăsasa
Blaştu
Gráciunelü
Teitişii
Ai udü
Vinţulii de susö
Uióra
Cucerdea
Ghirisft
Apahida

Cîu îu £
îîedeşdu
Ghirböu
AghirişiS
Stana
HuisdiniS
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Vârad-Velinţe

öradia-mare
P. Ladány
Szolnok
Buáa-pesta

Viena

Trenü
de

eraóne
Trenü

accelerat
Trenü

omnibus
Trenü

omnibus

5 0 0 7.45
— 9 45 12.50 —
— 9.47 1.09 — -
— - 10.11 1.40 —
— 10.44 2.27 —

6,22 10.51 2.55 —

7.01 111.18 8.38 —

7.33 11.36 4.17 —

8.01 11.51 4.47 —

8.45 12.23 5.42 —

10.10 1.19 7.37 —

10.29 1.30 8.0Í —

10.39 1.37 8.21 —

11.19 2.05 9.05 —

11.54 2.25 9,4c —

12.12 2.36 10.02 —

12.56 — 6.20 —

1.30 3.13 6.59 —

1.45 — 7.15 —

2.11 3.40 7.43 —

2.55 4.01 8.29 —

3.17 — 8.55 —

3.24 — 9.04 —

3.31 4.24 9 12 —

4.09 4.49 10 23 —

5.36 — 12.32 —

5.59 5 58 12.59 —
6.08 6.08 — 8.00

6.29 — — 8.34
6.45 — — 8.59
7.00 ___ — 9.34
7.26 — -— 10.16
7.48 7.14 — 11.04
8.28 7.43 — 12 17
8.47 — — 12.47
9.06 — — 1.21J
9.26 8 22 — 2.05!

10 01 8.48 — 3.08
10.20 — — 3.39
10.30 — — 3.55
10.37 9.13 — 4.05
10.51 9.18 10.37 —

12.37 10.31 12 5rf —

2 58 12.07 4.45 8.22
6 00 2.10 10.05 10.30

6.35 2.45 10,50 —

3.00 8 0 ‘> 6,05 —

B udapesta—I*red ea lü

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
öradea maré

Várad-Velencz 
F agyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Ághiri§
Ghirbéu 
Nede^du

Ciusin

Apahtda
öhiris

Cucerdea ( 
(

Uióra
Vinţulii de susfi 
Aiudö

Gráciunelű
Blaşă
Micăsasa
Cop şa Mică
Mediaçü
Elisabetopole
Sigişira
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovfe
Timişii

Predealu
BucurescI

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

(
No t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Tipografia ALEXI, Bra^ovü.

— 7.15
6.47 1.45

10.37 3.4 ■
1.44 5.21
5.83 6.4l

—
7.14

— 7.42

—
8.31

—
9.01

—
10 0*

12 05 10.16
12.31 —

2.16 11.24
3.12 11.43
3.32 11.45
3.41 —

3.50 -------

4.25 12.08
4.50 12.22
5.41 —

6.0? 12 57
6.40 —

7.00 1.27
-  ê 1.45

2.06
— 2.31
— 2.50
— 3.48
— 4.19
— 4.34
— 4.53
— 5.20
— 5 3
— 6.07
— 6,32
— 7.30

11.35

ÍOVÜ.

3.15
7.5*
8.27

9.45 
9.59 

10. i 8 
11.36 
12. Ü 
12.4? 

1.81 
2.56 
3.29 
4.0 
4.18 
4.3} 
5.05

6.20 

9.11 
11.26 

1.28 
2.00 
2 11 
2.3 i  
3.18 
8 .41  
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

P.24
6.43 
7.0'} 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.f 8

10.24
10.44 
11 28
11.44 
12.18 
12.36

1.22 
1.56 
2.34 
3.02 
4.41 
5 30
6.03

6.35
7.14

».OJ
11.4*
2.31

6.01
6.4(
7.2
8.01

10.05
11.02
11.3
12.14

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.4t

T e i i i s f t - A r a d ú - B u < l a p e s t a

T e iu ş f t
Alba-Iulia
Vînţuia de jósa 
Şibota
Orăştia
Sitaeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopa
Radna-Lipova
Faulişa
öyorok
Glogovaţa
A  r a d  A

Szolnok

B u d a p e s t a
Viena

Trenü
omnibus

11.09 
11.46 
12 20 
12.52

1.19
1.48
2 35 
3.04 
3.36
3 50
4 25
5.09 
5.56

Trenü
omnibus

6.18 
6.57 
7.12 
7.2 / 
7.56 
8 10 
2.39 
3.16

7.10

6 14 
6.30 
6.47 
7.17 
7.32 

12.00 
12.14 
2.10
8 .0 ' )

Trenü de 
persóne

B  u  d a  p e s t a -  & r  a d  i í - T e i  u ş ă .

3.56
4 2 "
4.53
5.19
r>.41
6.08

6.39
7 .0 1
7.2$
7.41
*. 12
8.49 
9.29
9.49 

1.0 2 Ï 
r>.37 
10.52 
11.18 
1 1 . 32  
4 5 ’ 
5.10 
8.16 
6.05

Á r  a d f t  » T im id é  r  &

Trenü
omnibus

A r a d é
Aradulö nou
Németh-Ságh
Vmga
Orezüalva
Mereziíalva
Tí®»ts4>.ra

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenă de 
persón«

12.55 
1.21 
1.46 
2 18 
2.36 
2.53 
3.40

Trenü de 
[persóne

Viena
B u d a p e s t é

Saolaok
A r .«d f t
Glogovaţa
Gyorok
Paulişa
Radna-Lipova
Conopü
Berzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibota
Vinţuia de josü
Alba-lnlia
T e iu ş f t

Trenű de 
persóne

1 1 . 0 0
R Oh 

11.02 
11 12
3.37 
4.13
4 38 
4.51
5 10
5.38 
5.57
6.42 

7.14
7.43 
8 01 
8.21 
8.47 
9.05

10 10 
10.43 
11.04 
11.19 
12 OS

Trenü
acceleratü

7.15
1.Í5
ií .44 
4.02

Trenü
omnibus

7 53

1140
:12 00

o 19 
6.4t 
7.00 
7.23 
7.51 
8.1Ö 
5.58 
9.28! 
9.56 

10.17
0.38 

11.05
11.23
12.24 
12.53

1. 
1.40 
2. **4

8.25 
8.36 
8.54 
9.13 
9.25 
9 36 

1 0 J ' 6

T lm ifóra-A radú

Tim fséra
Mercziíalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulti ncu 
A r a d á

Trenü de 
persóne

6.07 
6.40 
6.51
7.08 
7.28 
7 40 
7 50

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

12.25 
1.16 
1.34 
2.04 
2.25 
2.54 
3 10

5 00 
5.50
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

(Piski) P e f r o ş e n l

S i m e r i a
Streiu
Haţega
Pui
Crivadia
Baniţa
F etrosent

Trenü de 
persóne

6 3  » 
7 0 >
7 58
8 ?6 
9.33

10.11
10.43

Tread
omnibus

11.50
12,27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenü
omnibus

2.23 
3.00 
3.49 
4.40 
5.
6.07
fU'9

P e t r o ş e u l—^ iu te r ia

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

P e t r o s e n ï
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
St.reiu
&ilM«esFÎt£

6 49 
7.27 
8.06 
8.50 
9.31 

10.16 
10.53

9 33 
10.14
10 54
11 37
12.17
12.58
1.85

Trenü 
de pers.

5.?8
6.0r 

6.45 
7.-5 
8 02 
8.44 
9.15


